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וְהַנָּחָש1ׁ֙
และงู
H5175

הָיָה֣
เป็น
H1961

עָר֔וּם
เจา้เล่ห์
H6175

֙ מִכֹּל
กวา่ทกุ
H3605

חַיַּ֣ת
สตัวป์า่

ה הַשָּׂדֶ֔
ทุ่งนา

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

ה עָשָׂ֖
ทรงสรา้ง

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

ים אֱלֹהִ֑
พระเจา้
H0430

וַיֹּא֙מֶר֙
แล้วมนักล่าว
H0559

אֶל־
แก่
H0413

ה הָאִ֣שָּׁ֔
หญิง
H0802

אַף֚
จรงิหรอื
H0637

י־ כִּֽ
ท่ี

אָמַר֣
ตรสั
H0559

ים אֱלֹהִ֔
พระเจา้
H0430

א ֹ֣ ל
อยา่
H3808

אכְל֔וּ ֹֽ ת
กิน
H0398

ל מִכֹּ֖
จากทกุ
H3605

עֵ֥ץ
ต้นไม้
H6086

ן׃ הַגָּֽ
สวน
H1588

บดันี้งูนัน้ฉลาดหลักแหลมกวา่สตัวป์า่ใด ๆ แหง่ท้องทุ่งซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ได้ทรงสรา้งไว ้และมนักล่าวแก่หญิงนัน้วา่ 
�จรงิหรอืท่ีพระเจา้ตรสัวา่ �พวกเจา้ต้องไมกิ่นจากต้นไมท้กุชนิดแหง่สวนนี้��

אמֶר2 וַתֹּ֥
แล้วกล่าว
H0559

ה אִשָּׁ֖ הָֽ
หญิง
H0802

אֶל־
แก่
H0413

הַנָּחָשׁ֑
งู
H5175

י מִפְּרִ֥
จากผล
H6529

ץ־ עֵֽ
ต้นไม้
H6086

הַגָּ֖ן
สวน
H1588

ל׃ נאֹכֵֽ
เรากินได้
H0398

และหญิงนัน้กล่าวแก่งูวา่ �พวกเราสามารถกินผลของต้นไมทั้ง้หลายแหง่สวนนี้ได้

י3 וּמִפְּרִ֣
แต่จากผล
H6529

֮ הָעֵץ
ต้นไม้
H6086

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

בְּתוֹךְ־
ท่ามกลาง
H8432

הַגָּן֒
สวน
H1588

אָמַר֣
ตรสั
H0559

ים אֱלֹהִ֗
พระเจา้
H0430

א ֹ֤ ל
อยา่
H3808

֙ אכְלוּ ֹֽ ת
กิน
H0398

נּוּ מִמֶּ֔
จากมนั

א ֹ֥ וְל
และอยา่
H3808

תִגְּע֖וּ
แตะต้อง
H5060

בּ֑וֹ
มนั

פֶּן־
เกรงวา่
H6435

תְּמֻתֽוּן׃
พวกเจา้จะตาย
H4191

แต่ผลของต้นไมต้้นนัน้ซึ่งอยูท่่ามกลางสวน พระเจา้ได้ตรสัวา่ �พวกเจา้ต้องไมกิ่นจากมนั และพวกเจา้ต้องไมแ่ตะต้องมนั 
เกรงวา่พวกเจา้จะตาย��

וַיֹּ֥אמֶר4
แล้วกล่าว
H0559

הַנָּחָ֖שׁ
งู
H5175

אֶל־
แก่
H0413

ה אִשָּׁ֑ הָֽ
หญิง
H0802

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

מ֖וֹת
ตาย
H4191

תְּמֻתֽוּן׃
พวกเจา้จะไมต่าย
H4191

และงูนัน้กล่าวแก่หญิงนัน้วา่ �พวกเจา้จะไมต่ายแน่

כִּ֚י5
เพราะ

עַ יֹדֵ֣
ทรงทราบ
H3045

ים אֱלֹהִ֔
พระเจา้
H0430

י כִּ֗
วา่

בְּיוֹם֙
ในวนั
H3117

אֲכָלְכֶם֣
ท่ีพวกเจา้กิน
H0398

נּוּ מִמֶּ֔
จากมนั

וְנִפְקְח֖וּ
แล้วจะเปิด
H6491

ינֵיכֶם֑ עֵֽ
ตาของพวกเจา้

וִהְיִיתֶם֙
แล้วพวกเจา้จะเป็น
H1961

ים אלֹהִ֔ כֵּֽ
เหมอืนพระเจา้
H0430

יֹדְעֵ֖י
รูจ้กั
H3045

ט֥וֹב
ดี

ע׃ וָרָֽ
และชัว่

เพราะวา่พระเจา้รูอ้ยูว่า่ ในวนันัน้ท่ีพวกเจา้กินจากต้นไมน้ัน้ ตาของพวกเจา้ก็จะสวา่งขึ้น และพวกเจา้จะเป็นเหมอืนพวกพระ 
ซึ่งรูจ้กัความดีและความชัว่รา้ย�

רֶא6 וַתֵּ֣
แล้วเหน็
H7200

ה אִשָּׁ֡ הָֽ
หญิง
H0802

י כִּ֣
วา่

טוֹב֩
ดี

ץ הָעֵ֨
ต้นไม้
H6086

ל לְמַאֲכָ֜
เป็นอาหาร
H3978

י וְכִ֧
และวา่

אֲוָה־ תַֽ
น่าปรารถนา
H8378

ה֣וּא
มนั
H1931

יִם לָעֵינַ֗
แก่สายตา

וְנֶחְמָ֤ד
และน่าชวนมอง

הָעֵץ֙
ต้นไม้
H6086

יל לְהַשְׂכִּ֔
เพื่อใหฉ้ลาด

ח וַתִּקַּ֥
แล้วเด็ด
H3947

מִפִּרְי֖וֹ
จากผลของมนั
H6529

וַתֹּאכַל֑
แล้วกิน
H0398

ן וַתִּתֵּ֧
แล้วให้
H5414

גַּם־
ด้วย
H1571

הּ לְאִישָׁ֛
แก่สามขีองเธอ
H0376

הּ עִמָּ֖
กับเธอ

ל׃ וַיֹּאכַֽ
แล้วเขากิน
H0398
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และเมื่อหญิงนัน้เหน็วา่ ต้นไมน้ัน้เหมาะสำาหรบัเป็นอาหาร และมนัสบายตา และเป็นต้นไมต้้นหนึ่งท่ีน่าปรารถนาเพื่อทำาใหค้นหนึ่งเกิดปัญญา 
นางจงึเก็บผลจากต้นไมน้ัน้ และได้กิน และสง่ใหส้ามขีองนางท่ีอยูกั่บนางด้วย และเขาได้กิน

וַתִּפָּקַחְ֙נָה7֙
แล้วเปิด
H6491

עֵינֵי֣
ตา

ם שְׁנֵיהֶ֔
ทัง้สอง
H8147

וַיֵּ֣דְע֔וּ
แล้วรู ้
H3045

י כִּ֥
วา่

ם ירֻמִּ֖ עֵֽ
เปลือยกาย
H5903

הֵם֑
พวกเขา
H1992

֙ יִּתְפְּרוּ וַֽ
แล้วเยบ็
H8609

עֲלֵה֣
ใบ
H5929

תְאֵנָ֔ה
มะเดื่อ
H8384

וַיַּעֲשׂ֥וּ
แล้วทำา

לָהֶ֖ם
สำาหรบัพวกเขา

ת׃ חֲגֹרֹֽ
เครื่องนุ่ง

และตาของเขาทัง้สองก็สวา่งขึ้น และเขาทัง้สองรูว้า่พวกเขาเปลือยกายอยู ่และเขาทัง้สองก็เอาใบมะเดื่อมาเยบ็รวมกัน 
และทำาพวกเครื่องปกปิดสำาหรบัตนเอง

יִּשְׁמְע֞ו8ּ וַֽ
แล้วได้ยนิ
H8085

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ק֨וֹל
พระสรุเสยีง

יְהוָה֧
พระยาหเ์วห์
H3068

ים אֱלֹהִ֛
พระเจา้
H0430

ךְ מִתְהַלֵּ֥
ทรงดำาเนิน
H1980

בַּגָּ֖ן
ในสวน
H1588

לְר֣וּחַ
เวลาลม
H7307

הַיּ֑וֹם
กลางวนั
H3117

א וַיִּתְחַבֵּ֨
แล้วซอ่นตัว
H2244

ם אָדָ֜ הָֽ
มนุษย์
H0120

וְאִשְׁתּ֗וֹ
และภรรยาของเขา
H0802

֙ מִפְּנֵי
จากพระพกัตร์
H6440

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

ים אֱלֹהִ֔
พระเจา้
H0430

בְּת֖וֹךְ
ท่ามกลาง
H8432

עֵ֥ץ
ต้นไม้
H6086

ן׃ הַגָּֽ
สวน
H1588

และเขาทัง้สองได้ยนิพระสรุเสยีงของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้เสด็จดำาเนินอยูใ่นสวนในเวลาเยน็ของวนั 
และอาดัมกับภรรยาของเขาได้ซอ่นตัวจากพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ ในท่ามกลางต้นไมทั้ง้หลายแหง่สวนนัน้

א9 וַיִּקְרָ֛
แล้วทรงเรยีก
H7121

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

ים אֱלֹהִ֖
พระเจา้
H0430

אֶל־
แก่
H0413

אָדָ֑ם הָֽ
มนุษย์
H0120

וַיֹּ֥אמֶר
แล้วตรสั
H0559

ל֖וֹ
แก่เขา

כָּה׃ אַיֶּֽ
เจา้อยูท่ี่ไหน
H0335

และพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ทรงเรยีกอาดัม และตรสัแก่เขาวา่ �เจา้อยูท่ี่ไหน�

אמֶר10 וַיֹּ֕
แล้วเขากล่าว
H0559

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

קֹלְךָ֥
พระสรุเสยีงของพระองค์

עְתִּי שָׁמַ֖
ขา้พระองค์ได้ยนิ
H8085

בַּגָּ֑ן
ในสวน
H1588

א וָאִירָ֛
แล้วขา้พระองค์กลัว
H3372

י־ כִּֽ
เพราะ

ם עֵירֹ֥
เปลือยกาย
H5903

כִי אָנֹ֖
ขา้พระองค์
H0595

א׃ וָאֵחָבֵֽ
จงึซอ่นตัว
H2244

และเขาทลูวา่ �ขา้พระองค์ได้ยนิพระสรุเสยีงของพระองค์ในสวน และขา้พระองค์ก็กลัว เพราะวา่ขา้พระองค์เปลือยกายอยู ่
และขา้พระองค์ได้ซอ่นตัวเสยี�

אמֶר11 וַיֹּ֕
แล้วตรสั
H0559

מִי֚
ใคร
H4310

הִגִּ֣יד
บอก
H5046

לְךָ֔
แก่เจา้

י כִּ֥
วา่

ם עֵירֹ֖
เปลือยกาย
H5903

אָתָּ֑ה
เจา้

הֲמִן־
จาก

ץ הָעֵ֗
ต้นไม้
H6086

ר אֲשֶׁ֧
ซึ่ง

יךָ צִוִּיתִ֛
เราสัง่
H6680

י לְבִלְתִּ֥
ไมใ่ห้
H1115

אֲכָל־
กิน
H0398

נּוּ מִמֶּ֖
จากมนั

לְתָּ׃ אָכָֽ
เจา้กินหรอื
H0398

และพระองค์ตรสัวา่ �ใครได้บอกเจา้วา่เจา้เปลือยกายอยู ่เจา้ได้กินจากต้นไมน้ัน้แล้วหรอื ซึ่งเราได้บญัชาเจา้ไวว้า่เจา้ไมค่วรกิน�

וַיֹּ֖אמֶר12
แล้วกล่าว
H0559

אָדָ֑ם הָֽ
มนุษย์
H0120

אִשָּׁה֙ הָֽ
หญิง
H0802

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

נָתַ֣תָּה
พระองค์ประทาน
H5414

י עִמָּדִ֔
ใหอ้ยูกั่บขา้พระองค์
H5978

וא הִ֛
เธอ
H1931

נָֽתְנָה־
ให้
H5414

י לִּ֥
แก่ขา้พระองค์

מִן־
จาก

הָעֵ֖ץ
ต้นไม้
H6086

ל׃ וָאֹכֵֽ
แล้วขา้พระองค์กิน
H0398

และชายนัน้ทลูวา่ �หญิงนัน้ซึ่งพระองค์ได้ประทานใหอ้ยูกั่บขา้พระองค์ นางได้ใหข้า้พระองค์จากต้นไมน้ัน้ และขา้พระองค์จงึได้กิน�
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אמֶר13 וַיֹּ֨
แล้วตรสั
H0559

יְהוָה֧
พระยาหเ์วห์
H3068

ים אֱלֹהִ֛
พระเจา้
H0430

ה לָאִשָּׁ֖
แก่หญิง
H0802

מַה־
อะไร
H4100

זֹּ֣את
นี่
H2063

ית עָשִׂ֑
เจา้ทำา

וַתֹּא֙מֶר֙
แล้วกล่าว
H0559

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
หญิง
H0802

הַנָּחָ֥שׁ
งู
H5175

נִי הִשִּׁיאַ֖
หลอกลวงขา้พระองค์
H5377

ל׃ וָאֹכֵֽ
แล้วขา้พระองค์กิน
H0398

และพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ตรสัแก่หญิงนัน้วา่ �เจา้ได้ทำาอะไรลงไปนี่� และหญิงนัน้ทลูวา่ �งูนัน้ได้ล่อลวงขา้พระองค์ และขา้พระองค์จงึได้กิน�

וַיֹּאמֶר14֩
แล้วตรสั
H0559

יְהֹוָ֨ה
พระยาหเ์วห์
H3068

ים  ׀אֱלֹהִ֥
พระเจา้
H0430

ל־ אֶֽ
แก่
H0413

֮ הַנָּחָשׁ
งู
H5175

י כִּ֣
เพราะ

יתָ עָשִׂ֣
เจา้ทำา

זֹּאת֒
สิง่นี้
H2063

אָר֤וּר
ถกูสาปแชง่
H0779

אַתָּה֙
เจา้

מִכָּל־
จากทกุ
H3605

ה הַבְּהֵמָ֔
สตัวเ์ล้ียง
H0929

ל וּמִכֹּ֖
และจากทกุ
H3605

חַיַּ֣ת
สตัวป์า่

הַשָּׂדֶ֑ה
ทุ่งนา

עַל־
บน

גְּחֹנְךָ֣
ท้องของเจา้
H1512

ךְ תֵלֵ֔
เจา้จะไป
H3212

וְעָפָ֥ר
และฝุ่นดิน
H6083

תֹּאכַ֖ל
เจา้จะกิน
H0398

כָּל־
ตลอด
H3605

י יְמֵ֥
วนัเวลา
H3117

יךָ׃ חַיֶּֽ
ชวีติของเจา้

และพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ตรสัแก่งูนัน้วา่ �เพราะเจา้ได้กระทำาเชน่นี้ เจา้จงึถกูสาปแชง่เหนือกวา่บรรดาสตัวใ์ชง้าน 
และเหนือกวา่บรรดาสตัวป์า่แหง่ท้องทุ่ง เจา้จะเล้ือยไปบนท้องของเจา้ และเจา้จะกินผงคลีดินตลอดวนัเหล่านัน้แหง่ชวีติของเจา้

׀וְאֵיבָה֣ 15
และความเป็นศัตรู
H0342

ית אָשִׁ֗
เราจะวาง
H7896

ינְךָ֙ בֵּֽ
ระหวา่งเจา้
H0996

וּבֵי֣ן
และระหวา่ง
H0996

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
หญิง
H0802

ין וּבֵ֥
และระหวา่ง
H0996

זַרְעֲךָ֖
เชื้อสายของเจา้
H2233

וּבֵי֣ן
และระหวา่ง
H0996

זַרְעָהּ֑
เชื้อสายของเธอ
H2233

ה֚וּא
เขา
H1931

יְשׁוּפְךָ֣
จะบดขยีเ้จา้
H7779

אשׁ ֹ֔ ר
ท่ีศีรษะ

ה וְאַתָּ֖
และเจา้

נּוּ תְּשׁוּפֶ֥
จะบดขยีเ้ขา
H7779

ב׃ עָקֵֽ
ท่ีสน้เท้า
H6119

ס
ฯ

และเราจะใหค้วามเป็นศัตรูกันอยูร่ะหวา่งเจา้กับหญิงนี้ และระหวา่งเชื้อสายของเจา้กับเชื้อสายของนาง 
เชื้อสายของนางจะทำาใหห้วัของเจา้ฟกช้ำ า และเจา้จะทำาใหส้น้เท้าของท่านฟกช้ำ า�

ל־16 אֶֽ
แก่
H0413

ה הָאִשָּׁ֣
หญิง
H0802

ר אָמַ֗
ตรสั
H0559

ה הַרְבָּ֤
จะเพิม่ทวี

אַרְבֶּה֙
เราจะเพิม่

עִצְּבוֹנֵךְ֣
ความเจบ็ปวดของเจา้
H6093

רֹנֵ֔ךְ וְהֵֽ
และการตัง้ครรภ์ของเจา้
H2032

בְּעֶ֖צֶב
ด้วยความเจบ็ปวด

י לְדִ֣ תֵּֽ
เจา้จะใหก้ำาเนิด
H3205

בָנִי֑ם
บุตร

וְאֶל־
และต่อ
H0413

אִישֵׁךְ֙
สามขีองเจา้
H0376

ךְ תְּשׁ֣וּקָתֵ֔
ความปรารถนาของเจา้
H8669

וְה֖וּא
และเขา
H1931

יִמְשָׁל־
จะปกครอง
H4910

ךְ׃ בָּֽ
เหนือเจา้

ס
ฯ

พระองค์ตรสัแก่หญิงนัน้วา่ �เราจะเพิม่ความระทมทกุขข์องเจา้และการตัง้ครรภ์ของเจา้ใหม้ากขึ้น ในความเจบ็ปวดเจา้จะคลอดบุตรหลายคน 
และความปรารถนาของเจา้จะมต่ีอสามขีองเจา้ และเขาจะปกครองเหนือเจา้�

וּלְאָדָ֣ם17
และแก่อาดัม
H0121

ר אָמַ֗
ตรสั
H0559

י־ כִּֽ
เพราะ

֮ שָׁמַעְתָּ
เจา้ฟงั
H8085

לְק֣וֹל
เสยีง

אִשְׁתֶּךָ֒
ภรรยาของเจา้
H0802

֙ וַתֹּא֙כַל
แล้วกิน
H0398

מִן־
จาก

ץ הָעֵ֔
ต้นไม้
H6086

ר אֲשֶׁ֤
ซึ่ง

צִוִּיתִי֙ךָ֙
เราสัง่เจา้
H6680

ר לֵאמֹ֔
วา่
H0559

א ֹ֥ ל
อยา่
H3808

תאֹכַ֖ל
กิน
H0398

נּוּ מִמֶּ֑
จากมนั

אֲרוּרָ֤ה
ถกูสาปแชง่
H0779

אֲדָמָה֙ הָֽ
ดิน
H0127

ךָ עֲבוּרֶ֔ בַּֽ
เพราะเจา้
H5668

֙ בְּעִצָּבוֹן
ด้วยความลำาบาก
H6093

נָּה אכֲלֶ֔ תֹּֽ
เจา้จะกินจากมนั
H0398

ל כֹּ֖
ตลอด
H3605

י יְמֵ֥
วนัเวลา
H3117

יךָ׃ חַיֶּֽ
ชวีติของเจา้

และพระองค์ตรสัแก่อาดัมวา่ �เพราะเจา้ได้ตัง้ใจฟงัเสยีงของภรรยาเจา้ และได้กินจากต้นไมน้ัน้ ซึ่งเราได้บญัชาเจา้ไว ้โดยกล่าววา่ 
เจา้ต้องไมกิ่นจากต้นนัน้ แผน่ดินจงึถกูสาปแชง่เพราะเหน็แก่เจา้ 
ในความทกุขย์ากเจา้จะต้องหากินบนแผน่ดินนัน้ตลอดวนัทัง้หลายแหง่ชวีติของเจา้
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וְק֥וֹץ18
และหนาม
H6975

ר וְדַרְדַּ֖
และพชืหนาม
H1863

יחַֽ תַּצְמִ֣
จะงอกขึ้น
H6779

לָךְ֑
สำาหรบัเจา้

וְאָכַלְתָּ֖
แล้วเจา้จะกิน
H0398

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

עֵ֥שֶׂב
ต้นหญ้า
H6212

ה׃ הַשָּׂדֶֽ
ทุ่งนา

แผน่ดินจะงอกบรรดาหนามและผกัท่ีมหีนามแก่เจา้ด้วย และเจา้จะต้องกินผกัแหง่ท้องทุ่ง

בְּזֵעַת19֤
ด้วยเหง่ือ
H2188

אַפֶּי֙ךָ֙
หน้าของเจา้
H0639

אכַל תֹּ֣
เจา้จะกิน
H0398

חֶם לֶ֔
อาหาร
H3899

עַד֤
จนกวา่
H5704

שֽׁוּבְךָ֙
เจา้จะกลับไป
H7725

אֶל־
ยงั
H0413

ה הָאֲ֣דָמָ֔
ดิน
H0127

י כִּ֥
เพราะ

נָּה מִמֶּ֖
จากดินนัน้

חְתָּ לֻקָּ֑
เจา้ถกูนำามา
H3947

י־ כִּֽ
เพราะ

עָפָר֣
ฝุ่นดิน
H6083

תָּה אַ֔
เจา้

וְאֶל־
และยงั
H0413

עָפָ֖ר
ฝุ่นดิน
H6083

תָּשֽׁוּב׃
เจา้จะกลับไป
H7725

ในเหง่ือไหลโซมหน้าของเจา้ เจา้จะต้องหากินอาหาร จนกวา่เจา้กลับไปสูด่ิน เพราะเจา้ได้ถกูเอามาจากดิน เพราะเจา้เป็นผงคลีดิน 
และเจา้จะกลับไปสูผ่งคลีดิน�

א20 וַיִּקְרָ֧
แล้วตัง้ชื่อ
H7121

אָדָ֛ם הָֽ
มนุษย์
H0120

ם שֵׁ֥
ชื่อ
H8034

אִשְׁתּ֖וֹ
ภรรยาของเขา
H0802

חַוָּ֑ה
เอวา
H2332

י כִּ֛
เพราะ

וא הִ֥
เธอ
H1931

ה יְתָ֖ הָֽ
เป็น
H1961

אֵ֥ם
มารดา
H0517

כָּל־
แหง่ทกุ
H3605

י׃ חָֽ
สิง่มชีวีติ

และอาดัมเรยีกชื่อภรรยาของเขาวา่เอวา เพราะวา่นางเป็นมารดาของผูม้ชีวีติทกุคน

וַיַּעַש21ׂ֩
แล้วทรงสรา้ง

יְהוָ֨ה
พระยาหเ์วห์
H3068

ים אֱלֹהִ֜
พระเจา้
H0430

לְאָדָ֧ם
สำาหรบัอาดัม
H0120

וּלְאִשְׁתּ֛וֹ
และภรรยาของเขา
H0802

כָּתְנ֥וֹת
เสื้อผา้
H3801

ע֖וֹר
หนังสตัว์
H5785

ׁם׃ וַיַּלְבִּשֵֽ
แล้วทรงสวมให้
H3847

פ
ฯ

พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ทรงทำาพวกเสื้อคลมุแหง่หนังสตัวใ์หแ้ก่อาดัมและภรรยาของเขาด้วย และทรงสวมใสใ่หเ้ขาทัง้สอง

׀וַיֹּ֣אמֶר 22
แล้วตรสั
H0559

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

ים אֱלֹהִ֗
พระเจา้
H0430

הֵ֤ן
ดเูถิด
H2005

אָדָם֙ הָֽ
มนุษย์
H0120

הָיָה֙
ได้กลายเป็น
H1961

כְּאַחַד֣
เหมอืนหนึ่ง
H0259

נּוּ מִמֶּ֔
จากพวกเรา

עַת לָדַ֖
รูจ้กั
H3045

ט֣וֹב
ดี

וָרָ֑ע
และชัว่

ה  ׀וְעַתָּ֣
และบดันี้
H6258

פֶּן־
เกรงวา่
H6435

יִשְׁלַח֣
จะยื่น
H7971

יָד֗וֹ
มอืของเขา
H3027

וְלָקַח֙
แล้วเอา
H3947

גַּם֚
ด้วย
H1571

מֵעֵץ֣
จากต้นไม้
H6086

ים חַיִּ֔ הַֽ
แหง่ชวีติ

וְאָכַ֖ל
แล้วกิน
H0398

י וָחַ֥
แล้วมชีวีติ
H2425

ם׃ לְעֹלָֽ
ตลอดนิรนัดร์
H5769

และพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ตรสัวา่ �ดเูถิด มนุษยไ์ด้กลายมาเป็นเหมอืนผูห้นึ่งในพวกเราแล้ว ท่ีรูจ้กัความดีและความชัว่รา้ย และบดันี้ 
เกรงวา่เขาจะยื่นมอืของตน และหยบิจากต้นไมแ้หง่ชวีติและกิน และมชีวีติอยูต่ลอดไป�

יְשַׁלְּחֵ֛הו23ּ וַֽ
แล้วทรงสง่เขาออกไป
H7971

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

ים אֱלֹהִ֖
พระเจา้
H0430

מִגַּן־
จากสวน
H1588

עֵדֶ֑ן
เอเดน

עֲבֹד֙ לַֽ
เพื่อทำา
H5647

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ה הָאֲ֣דָמָ֔
ดิน
H0127

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

ח לֻקַּ֖
ถกูนำามา
H3947

ׁם׃ מִשָּֽ
จากท่ีนัน่
H8033

เหตฉุะนัน้พระเยโฮวาหพ์ระเจา้จงึทรงสง่เขาออกไปจากสวนเอเดน เพื่อทำาไรไ่ถนาในท่ีดินท่ีเขาได้ถกูเอามาจากนัน้

וַיְגָרֶ֖ש24ׁ
แล้วทรงขบัไล่
H1644

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

אָדָ֑ם הָֽ
มนุษย์
H0120

֩ וַיַּשְׁכֵּן
แล้วทรงวาง
H7931

דֶם מִקֶּ֨
ทางทิศตะวนัออก

לְגַן־
ของสวน
H1588

דֶן עֵ֜
เอเดน

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ים הַכְּרֻבִ֗
เครูบ
H3742

ת וְאֵ֨
และ(ซึ่ง)
H0853

לַהַ֤ט
เปลวไฟ
H3858

הַחֶרֶ֙ב֙
ดาบ
H2719

כֶת הַמִּתְהַפֶּ֔
ท่ีหมุนไป
H2015

ר לִשְׁמֹ֕
เพื่อรกัษา
H8104

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

רֶךְ דֶּ֖
ทาง
H1870

עֵ֥ץ
ต้นไม้
H6086

ים׃ חַיִּֽ הַֽ
แหง่ชวีติ

ס
ฯ

https://biblehub.com/hebrew/6975.htm
https://biblehub.com/hebrew/1863.htm
https://biblehub.com/hebrew/6779.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6212.htm
https://biblehub.com/hebrew/2188.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/6083.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6083.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/2332.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3801.htm
https://biblehub.com/hebrew/5785.htm
https://biblehub.com/hebrew/3847.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/2005.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/2425.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1588.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/1644.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/7931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1588.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3742.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3858.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/2015.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
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